
VYHODNOTENIE PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 

Štatút podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku a Úradu 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

LP/2025/13 

Spôsob pripomienkového konania 

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:   113/7 

Počet vyhodnotených pripomienok:     113 

 

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:   96/6 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  6/0  

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  11/1 

 

Počet vznesených hromadných pripomienok:   0 

Počet vyhodnotených hromadných pripomienok:   0 

 

Počet akceptovaných hromadných pripomienok:   0 

Počet čiastočne akceptovaných hromadných pripomienok:  0 

Počet neakceptovaných hromadných pripomienok:   0 
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Vysvetlivky k použitým skratkám v tabulkách: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

                        ČA – čiastočne akceptovaná 

                        NEP – neprihliada sa 

Vyhodnotenie vecných pripomienok 

Vznesené pripomienky 

Subjekt Typ Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

Z 

návrhu uznesenia 

Žiadame vypustiť body B.1. a B.2. a následne bod B.3. 

prečíslovať na B.1. a v časti „Vykonajú“ žiadame vypustiť slová 

„ministri, vedúci ostatných ústredných orgánov štátnej správy, 

vedúci ďalších orgánov štátnej správy“. V súvislosti s úpravou v 

návrhu uznesenia žiadame vo vlastnom materiáli vypustiť v čl. 4 

odsek 2. 

Odôvodnenie: 

Podľa  § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. „Ministerstvá a 

ostatné ústredné orgány štátnej správy pri plnení svojich úloh 

úzko spolupracujú. Vymieňajú si potrebné informácie a podklady 

a prerokúvajú s inými ministerstvami opatrenia, ktoré sa ich 

dotýkajú.“, z uvedeného vyplýva, že povinnosť ústredných 

orgánov štátnej správy spolupracovať ustanovuje priamo zákon, 

a preto nie je opodstatnené túto povinnosť ukladať formou 

uznesenia vlády, ktorého právna sila je  výrazne menšia ako je 

právna sila zákona. Uznesenia vlády Slovenskej republiky k 

iným štatútom ústredných orgánov štátnej správy sa obmedzujú 

len na schválenie návrhu štatútu a umožnenie povinnosti 

A 
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zabezpečiť uverejnenie schváleného štatútu. Nie je zrejmé akú 

funkciu majú navrhované povinnosti v bodoch B.1. a B.2. plniť, 

keďže  uznesenie vlády nesmie ísť nad rámec zákona.  

Plniť úlohy, ktoré vyplývajú  tomu ktorému  ústrednému orgánu 

štátnej správy primárne zo zákonov, má tento ústredný orgán 

štátnej správy a nie iné štátne orgány alebo ich predstavitelia, tak 

ako sa to navrhuje v bode B.2. návrhu uznesenia. Uvedená 

argumentácia sa mutatis mutandis vzťahuje aj na bod B.1. 

návrhu uznesenia. Navrhované riešenie predstavuje odklon od 

štandardov v štruktúre  ministerstiev ako ústredných orgánov 

štátnej správy, keďže práve Vláda Slovenskej republiky ako 

kolektívny orgán je tá, ktorá prostredníctvom svojich uznesení 

ukladá v určitom rozsahu secundum et intra legem úlohy 

orgánom štátnej správy. Nie však jednotliví členovia vlády, 

okrem predsedu vlády, ktorý podľa § 1 ods. 1 zákona č. 

575/2001 Z. z.  riadi vládu Slovenskej republiky. Podpredseda 

vlády ako taký má na vymedzenom úseku činností koordinačnú 

úlohu, tak ako to vyplýva z § 1 ods. 2 zákona č. 575/2001 Z. z., 

avšak jeho štatút nemôže zaväzovať iných členov vlády alebo 

iných predstaviteľov orgánov štátnej správy. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Predkladacej správe 

V druhej vete slová „ Návrhom upravuje“ nahradiť slovami 

„Návrh upravuje“. A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov 

V  bode 1 časti „Názov materiálu“ odporúčame v časti 

„Predkladateľ“ za slovo „vlády“ vložiť slová „Slovenskej 

republiky“. 

A 
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MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov 

Odporúčame upraviť predpokladaný termín predloženia na 

rokovanie vlády SR z „január 2024“ na „január 2025“. A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov 

Odporúčame  bod 2 upraviť takto: „V materiáli sa navrhuje 

vláde Slovenskej republiky prijať nový štatút podpredsedu vlády 

Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku a 

štatút jeho úradu“. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyv 

Odporúčame bod 3 upraviť takto: „Určenie pôsobnosti 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a 

znalostnú ekonomiku a Úradu podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku v nadväznosti 

na zmenu tzv. kompetenčného zákona.“. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov 

Odporúčame v bode 4 doplniť aj ďalšie dotknuté subjekty 

uvedené v návrhoch štatútov. A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky O 

Vlastnému materiálu 

K vlastnému materiálu ako celku: “Návrh je predložený ako 

návrh štatútu dvoch samostatných subjektov, podpredsedu vlády, 

ktorý je členom vlády a ústavným činiteľom a úradu 

podpredsedu vlády, ktorý je ostatným ústredným orgánom 

štátnej správy. Na základe uvedeného považujeme za vhodnejšie 

rozdeliť vlastný materiál do dvoch samostatných návrhov štatútu 

podpredsedu vlády a štatútu úradu podpredsedu, keďže ako sme 

uviedli ide o dva samostatné subjekty s rozdielnym postavením. 

N 

Predkladateľ 

nepovažuje návrh za 

vhodnejší. 
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MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 1 ods. 1 vlastného materiálu 

V časti vety za bodkočiarkou odporúčame za slová „tento štatút“ 

vložiť slovo „podpredsedu“ a za slovami „Slovenskej republiky“ 

vypustiť čiarku. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 1 ods. 2 vlastného materiálu 

Odporúčame za slovo „vzťahy úradu“ vložiť slovo 

„podpredsedu“ a odporúčame zvážiť, či upravuje vzťahy len k 

právnickým osobám. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 2 vlastného materiálu 

Nadpis nad čl. 2 odporúčame upraviť takto: „Štatút podpredsedu 

vlády“. A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 3 ods. 2 vlastného materiálu 

Odporúčame vypustiť označenie odseku 1 a písmeno d) 

odporúčame upraviť takto: „d) predkladá na rokovanie vlády 

návrh na vymenovanie a odvolanie vedúceho úradu podpredsedu 

(ďalej len „vedúci úradu“)“ a to aj vzhľadom na znenie čl. 9 ods. 

1. zároveň odporúčame v  čl. 9 ods. 1 vypustiť slová 

„podpredsedu (ďalej len „vedúci úradu“)“. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 4 ods. 3 vlastného materiálu 

Odporúčame za slovo „ústredných“ vložiť slová „orgánov štátnej 

správy“ a spojku „a“ pred slovom „miestnych“ nahradiť čiarkou 

a za slovo „domácich“ vložiť slová „odborných  inštitúcií“. 

Miestne orgány štátnej správy nie sú uvedené ani v čl. 1 ods. 1 

ani v nadpise čl. 4 napriek tomu, že sa upravujú ich vzťahy. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

O 

Čl. 5 vlastného materiálu 

Odporúčame vypustiť  čl. 5 keďže upravuje vzťah úradu 

podpredsedu k podpredsedovi, ktorý je obdobne upravený v čl. 7 

A 
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Slovenskej 

republiky 

ods. 8, pričom v čl. 5 sa ustanovuje, že úrad podpredsedu plní 

úlohy aj pre štátneho tajomníka úradu, ale v čl. 7 ods. 8  takáto 

textácia chýba v dôsledku čoho nie sú tieto dve časti vzájomne 

zosúladené. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 6 vlastného materiálu 

Odporúčame nadpis nad čl. 6 upraviť takto: „Štatút úradu“. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 6 vlastného materiálu 

Odporúčame nadpis v čl. 6 upraviť takto: „Postavenie úradu 

podpredsedu“. A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 7 ods. 2 vlastného materiálu 

Odporúčame slová „pravidelnú aktualizáciu“ nahradiť slovami 

„pravidelnej aktualizácie“ a v odseku 8 vypustiť slová 

„Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku“. 

ČA 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 8 vlastného materiálu 

Nadpis v čl. 8 odporúčame upraviť takto: „Iné úlohy úradu 

podpredsedu“. A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 8 písm. g) 

Odporúčame za slovo „ustanovené“ vložiť slová „zákonmi a“. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 
O 

Čl. 9 ods. 3 vlastnému materiálu 

Duplicitne uvedené písmeno b). Odporúčame upraviť. 
A 
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dopravy 

Slovenskej 

republiky 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 10 ods. 1 a 2 vlastného materiálu 

Odporúčame v odseku 1 slová „tohto štatútu“ nahradiť slovami 

„týchto štatútov“ a v odseku 2 slová „Tento štatút nadobúda“ 

nahradiť slovami „Tieto štatúty nadobúdajú“. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastnému materiálu 

Odporúčame odkazy na poznámky pod čiarou a poznámky pod 

čiarou správne označovať a poznámky pod čiarou 2, 4, 6, 7, 8 

správne citovať. 

ČA 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Uznesenie 

V názve a bode A.1. návrhu uznesenia odporúčame pred slovo 

„Úradu“ vložiť slovo „štatút“ a v bode B.3. návrhu uznesenia 

slová „schváleného štatútu“ odporúčame nahradiť slovami 

„schválených štatútov“. 

A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

obal 

Odporúčame upraviť podnet takto: zákon č. 575/2001 Z. z. v 

znení zákona  č. 201/2024 Z. z. A 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 
O 

Predkladacej správe 

Slová „zákon č. 201/2024 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon 

č. 575/2001 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 575/2001 Z. z. v 

znení zákona č. 201/2024 Z. z.“. Taktiež odporúčame zosúladiť 

tvrdenie, že materiál nemá negatívny vplyv na rozpočet verejnej 

správy s tvrdením v Doložke vybraných vplyvov, v ktorej sa 

uvádza, že materiál nemá žiaden vplyv na rozpočet verejnej 

správy. 

A 
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MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

predkladanému materiálu 

V celom texte prekladaného materiálu odporúčame pred slovo 

„Úradu“ vložiť slovo „štatút“. N 

Uvedený návrh 

postráda odôvodnenie. 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k vlastnému materiálu 

K článku 3 

V čl. 3 ods. 1 písm. a) sa uvádza, že „Podpredseda vlády 

zabezpečuje založenie a činnosť Národného inovačného a 

technologického centra“. Podľa § 21 ods. 10 zákona č. 523/2004 

Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“) rozpočtová organizácia a 

príspevková organizácia s výnimkou rozpočtových organizácií, 

ktorými sú ministerstvá, Úrad vlády Slovenskej republiky a Úrad 

pre územné plánovanie a výstavbu Slovenskej republiky, a s 

výnimkou podľa odseku 5 písm. b) nemôžu byť zakladateľom 

ani zriaďovateľom inej právnickej osoby, ak osobitný predpis 

neustanoví inak. Upozorňujem, že podľa zákona č. 523/2004 Z. 

z.  podpredseda vlády nie je oprávnený založiť právnickú osobu. 

Oprávnenie na založenie inej právnickej osoby s výnimkou 

rozpočtovej organizácie a príspevkovej organizácie však podľa § 

21 ods. 10 zákona č. 523/2004 z. z. nemá ani Úrad podpredsedu 

vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú 

ekonomiku. Z uvedeného vyplýva, že Úrad podpredsedu vlády 

by mohol byť zriaďovateľom výlučne rozpočtovej organizácie 

alebo príspevkovej organizácie, ale nie zakladateľom inej 

právnickej osoby. Vzhľadom na uvedené žiadam text čl. 3 ods. 1 

písm. a) zo štatútu vypustiť. 

N 

Na zabezpečenie 

založenia je potrebná 

úprava zákona č. 

523/2004 Z. z. o 

rozpočtových 

pravidlách verejnej 

správy a o zmene a 

doplnení niektorých 

zákonov v znení 

neskorších predpisov, 

čoho si je predkladateľ 

vedomý, z toho 

dôvodu nie je úloha v 

návrhu štatúte 

formulovaná ako úloha 

na založenie, ale na 

zabezpečenie 

založenia, čo si 

vyžiada legislatívnu 

úpravu, ako aj ďalšie 

kroky. Založenie NITC 

nebude vykonané pred 

zmenou zákona, ktorá 

toto umožní. 

Predkladateľ na 

základe rozporového 
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konania 

preklasifikoval 

pripomienku na 

obyčajnú. 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

O 

k vlastnému materiálu 

K článku 3 

V čl. 3 ods. 1 písm. c) navrhujem jedenkrát vynechať slovo 

„pre“, ktoré je uvedené duplicitne. 

A 

 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky O 

k vlastnému materiálu 

K článkom 5 a 7 

Čl. 5 „Vzťah podpredsedu vlády k úradu podpredsedu“ 

ustanovuje, že „Úrad podpredsedu plní aj úlohy spojené s 

odborným, organizačným a technickým zabezpečovaním 

činností pre podpredsedu vlády; rovnako plní úlohy aj pre jeho 

štátneho tajomníka.“. Podobné ustanovenie je obsiahnuté aj v čl. 

7 ods. 8. Vzhľadom na uvedené odporúčam ustanovenie čl. 5 

spojiť s čl. 7 ods. 8. 

A 

 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Dovoľujeme si uviesť na zváženie, či s ohľadom na ustanovenie 

§ 39 ods. 2 písm. a) zákona č. 575/2001 Z. z. v znení neskorších 

predpisov, podľa ktorého vláda schvaľuje štatúty ministerstiev a 

ostatných ústredných orgánov štátnej správy, ktoré podrobnejšie 

vymedzia ich úlohy a zásady ich činnosti, pričom podpredseda 

vlády je členom vlády, je nevyhnutné, aby bol samostatne 

upravený aj štatút podpredsedu vlády. Ak je však takáto právna 

úprava žiaduca, odporúčame v nadpise uviesť, že ide samostatne 

aj o „Štatút“ úradu s ohľadom na článok 1, v ktorom sú 

v samostatných odsekoch upravené jednotlivé štatúty, t. j. slová 

„a Úradu“ odporúčame nahradiť slovami „a Štatút Úradu“. 

Uvedené následne odporúčame zohľadniť aj v článku 10 ods. 1, 

A 
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a to nahradením slov „tohto štatútu“ slovami „týchto štatútov“ 

a následne uvedené primerane upraviť aj v odseku 2. 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 1 ods. 2 

Odporúčame za slovo „správy“ vložiť bodku a slovo „Štatút 

úradu“ a súčasne nad slovo „zákonov“ umiestniť odkaz 

a v poznámke pod čiarou k tomuto odkazu uviesť citácie 

zákonov. 

ČA 

 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 2 

Odporúčame v nadpise nad článkom 2 slovo „podpredsesedu“ 

nahradiť slovom „podpredsedu“. 
A 

 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 6 a 8 

Odporúčame za príslušné čísla odkazov vložiť okrúhlu 

zátvorku.   
A 

 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 7 ods. 7 

Odporúčame za slová „obstarávanie“ a „predpisu“ umiestniť 

odkazy na príslušný právny predpis, resp. príslušné ustanovenie 

právneho predpisu. 
A 

 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

O 

Čl. 8 

Odporúčame v písmene b) odkaz „2“ nahradiť odkazom „1“, 

vzhľadom na to, že úlohy správcu kapitoly sú upravené v zákone 

č. 523/2004 Z. z., a nie v § 15 ods. 1 písm. a) zákona č. 55/2017 

Z. z. 

A 
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Slovenskej 

republiky 

 

V poznámke pod čiarou k odkazu 4 odporúčame rozpísať názov 

zákona, vzhľadom na to, že sa používa prvý krát a súčasne v 

poznámke pod čiarou k odkazu 7 odporúčame slová „v znení 

zákona č. 187/2021 Z. z.“ nahradiť slovami „v znení neskorších 

predpisov“ z dôvodu novelizácie predmetného ustanovenia aj 

zákonom č. 201/2024 Z. z. 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 

Odporúčame v odseku 2 za slovami „kancelárie vedúceho 

úradu“ čiarku nahradiť bodkou a nasledujúce slovo „vedúci“ 

nahradiť slovom „Vedúci“. 

 

V odseku 3 odporúčame upraviť označenie pododsekov, 

vzhľadom na to, že je tam označenie písmena b) dvakrát, v 

novom písmene c) odporúčame na konci pripojiť slová 

„podpredsedu vlády“ z dôvodu zosúladenia s odsekom 6, v 

ktorom sú vymenovaní jednotliví riadiaci pracovníci. Súčasne v 

odseku 6 tretej vete odporúčame bodkočiarky nahradiť čiarkami, 

za slovom „úradu“ vypustiť slovo „podpredsedu“, pri 

generálnych riaditeľoch kancelárie uviesť konkrétne, že ide o 

generálneho riaditeľa kancelárie podpredsedu vlády alebo o 

generálneho riaditeľa kancelárie vedúceho úradu, tak aby bolo 

jasné, že ide o dva organizačné útvary, ktoré neriadi ten istý 

generálny riaditeľ kancelárie, nakoľko tieto inštitúty nie sú 

zaskratkované a predišlo by sa tým možným nejasnostiam. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Z 

návrhu uznesenia vlády 

Žiadame z návrhu uznesenia vlády vypustiť úlohy B.1 a B.2. 

 

ODÔVODNENIE: Vzhľadom na zaužívané aplikovanie 

ustanovenia § 38 ods. 1 zákona č.  575/2001 Z. z. o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 

A 

 



12 

 

Slovenskej 

republiky 

neskorších predpisov,  považujeme navrhované úlohy B.1 a B.2 

za nadbytočné, duplicitné a spôsobujúce dodatočnú 

administratívnu záťaž pri hláseniach o ich plnení. 

Uvedené ustanovenie priamo uvádza, že ministerstvá a ostatné 

ústredné orgány štátnej správy pri plnení svojich úloh úzko 

spolupracujú, vymieňajú si potrebné informácie a podklady a 

prerokúvajú s inými ministerstvami opatrenia, ktoré sa ich 

dotýkajú. K zneniu úlohy B.2 uvádzame, že v prípade potreby 

užšej spolupráci pri plnení úloh podpredsedu vlády SR pre plán 

odolnosti a znalostnú ekonomiku a jeho úradu odporúčame 

aplikovať ustanovenie § 38 ods. 5 citovaného zákona, ktoré 

priamo uvádza, že na účely zabezpečenia efektívnejšieho výkonu 

jednotlivých činností môžu ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy uzavrieť písomnú dohodu o spolupráci, v 

ktorej sa vymedzí najmä druh a rozsah vykonávaných činností 

spolupráce. 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Vlastnému materiálu, čl. 7 ods. 6 

Žiadame vypustiť slovo „medzinárodnej“. 

 

ODÔVODNENIE: Ustanovenie čl. 7 ods. 6 v uvedenej citácií 

ide nad rámec schváleného znenia ustanovenia § 34b ods. 6 

zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a 

organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov, ktoré jasne obmedzuje vecnú príslušnosť úradu 

podpredsedu na vytváranie a prepájanie príslušných finančných 

nástrojov na európskej a národnej úrovni a nie medzinárodnej. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

O 

obalu materiálu a k predkladacej správe 

V časti „Podnet“ odporúčame za slová „č. 575/2001 Z. z.“ vložiť 

slová „o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 

správy v znení neskorších predpisov“. 

A 
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informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

 

ODÔVODNENIE: Legislatívno-technická pripomienka. 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

obalu materiálu 

V časti „Obsah materiálu“ odporúčame slová „1. Obal“ odstrániť 

a následne čísla 2 až 5 zmeniť/prečíslovať na 1 až 4. 

 

ODÔVODNENIE: Legislatívno-technická pripomienka. 
A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

predkladacej správe 

V treťom odseku odporúčame za slovami „Materiál nemá“ 

vypustiť slovo „negatívny“. 

 

ODÔVODNENIE: Formálna pripomienka – v doložke 

vybraných vplyvov sa v tabuľke uvádza,  že materiál nemá 

žiaden vplyv, ani negatívny, ani pozitívny. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

predkladacej správe 

V treťom odseku odporúčame za slová „na služby verejnej 

správy“ vložiť slová „pre občana“ a zároveň za slovami 

„rodičovstvo a rodinu,“ vypustiť slová „pre občana“. 
A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

O 

Doložke vybraných vplyvov 

V bode 1 v časti „Predkladateľ (a spolupredkladateľ)“ 

odporúčame uvádzať  „Podpredseda vlády Slovenskej republiky 

pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku“ namiesto 

A 
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rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

„Podpredseda vlády pre Plán obnovy a odolnosti a využívanie 

eurofondov“. 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov 

V bode 1 v časti „Predpokladaný termín predloženia na 

rokovanie vlády SR*“ odporúčame rok 2024 upraviť na rok 

2025. 
A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov 

V bode 3 odporúčame uviesť úplné názvy:  

„Určenie pôsobnosti podpredsedu vlády Slovenskej republiky 

pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku a Úradu podpredsedu 

vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú 

ekonomiku v nadväznosti na zmenu zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú 

niektoré zákony tzv. kompetenčného zákona.“. (č. 201/2024 Z. 

z.) 

ČA 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu, čl. 3 ods. 1 písm. c) 

Odporúčame odstrániť jeden krát predložku „pre“. 

 

ODÔVODNENIE: Formálna úprava – predložka je uvedená 

dvakrát. 
A 
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MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu, čl. 9 ods. 6 

Odporúčame na konci odseku za slovo „riaditeľ“ vložiť slovo 

„kancelárie“. 

 

ODÔVODNENIE: Formálna úprava – v súlade s článkom 9 ods. 

3 písm. e) štatútu. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

V poznámkach pod čiarou odporúčame uvádzať celé názvy 

zákonov, na ktoré sa text štatútu odvoláva – poznámky pod 

čiarou č. 4, 6, 8 a 9. 

 

ODÔVODNENIE: Legislatívno-technická pripomienka. 

ČA 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 7 ods. 7 

Odporúčame doplniť v poznámke pod čiarou odvolávku na 

príslušné všeobecné záväzné právne predpisy spadajúce pod 

pojem „podľa osobitného predpisu“. 

 

ODÔVODNENIE: Legislatívno-technická pripomienka. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 7 ods. 8 

Odporúčame vypustiť.   

 

ODÔVODNENIE: Ustanovenie čl. 7 ods. 8 a čl. 5 sú totožné. 

Odporúčame uvedenú duplicitu odstrániť. 

ČA 

 



16 

 

Slovenskej 

republiky 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 8 

V úvodnej vete odporúčame za slová „Úrad podpredsedu“ vložiť 

slová „vo svojej pôsobnosti“. 

 

ODÔVODNENIE: Legislatívno-technická pripomienka. 
A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 9 

V ustanoveniach čl. 9 ods. 3 až 6 a ods. 8 odporúčame dôsledne 

dodržiavať zavedenú legislatívnu skratku „úrad podpredsedu“ v 

príslušnom gramatickom tvare.  

 

ODÔVODNENIE: Legislatívno-technická pripomienka. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 2 

Odporúčame opraviť chyby v písaní: 

- na str. 1, čl. 2: oprava slova „podpredsedu“ v texte „Štatút 

podpredsesedu vlády“ 

 

ODÔVODNENIE: Oprava chýb v písaní. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 4 ods. 2 

Odporúčame znenie: „Pri plnení úloh podľa článku 3  

ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy  poskytujú 

podpredsedovi vlády potrebnú súčinnosť a informácie.“. 

 

A 
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informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

ODÔVODNENIE: Podľa § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov „Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy pri plnení svojich úloh úzko spolupracujú. 

Vymieňajú si potrebné informácie a podklady a prerokúvajú s 

inými ministerstvami opatrenia, ktoré sa ich dotýkajú.“ 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 7 ods. 1 

Odporúčame doplniť vetu o informáciu, že podľa § 34b zákona 

č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov Úrad 

podpredsedu je ostatným ústredným orgánom štátnej správy. 

Napr. poznámkou pod čiarou. 

 

ODÔVODNENIE: Štatút sa v úvode odvoláva na zákon č. 

575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov: 

-§ 1 ods. 2 Vymedzené úseky činnosti vlády koordinuje jej 

podpredseda, ktorý plní aj úlohy, ktorými ho poverí vláda alebo 

predseda vlády. 

-Vláda schvaľuje § 39 ods. 2 písm. a) štatúty ministerstiev a 

ostatných ústredných orgánov štátnej správy, ktoré podrobnejšie 

vymedzia ich úlohy a zásady ich činnosti.  

Podľa § 34b zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti 

vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov je Úrad podpredsedu ostatným ústredným orgánom 

štátnej správy. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

O 

Vlastnému materiálu, čl. 7 ods. 7 

Odporúčame vo vete „Úrad podpredsedu spravuje elektronickú 

platformu pre verejné obstarávanie a zabezpečuje centralizované 

činnosti vo verejnom obstarávaní v rozsahu podľa osobitného 

predpisu“ doplniť osobitný predpis. 

A 
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informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

 

ODÔVODNENIE: Definovanie osobitného predpisu podľa 

zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a 

organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov: § 15 ods. 7 a 8 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení 

neskorších predpisov. 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 
O 

Vlastnému materiálu, čl. 9 ods. 2 

Odporúčame dať do súladu s § 22 ods. 10 zákona č. 575/2001 Z. 

z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 

správy v znení neskorších predpisov „Vedúceho Úradu 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a 

znalostnú ekonomiku v čase jeho neprítomnosti zastupuje v 

rozsahu jeho práv a povinností podriadený štátny zamestnanec 

určený vedúcim. Určeného štátneho zamestnanca môže vedúci 

Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy 

a znalostnú ekonomiku poveriť aj v iných prípadoch, aby ho 

zastupoval v rozsahu jeho práv a povinností.“. 

 

ODÔVODNENIE: Odporúčame zmeniť formuláciu textu v 

súlade s § 22 ods. 10 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov. 

N 

Uvedené nie je v 

rozpore so zákonom. 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

predkladacej správe, prvý odsek 

Slovo „zákon“ odporúčame nahradiť slovom  „zákona“. 

A 
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MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov, časti Definovanie problému 

Slovo „novy“ odporúčame nahradiť slovom „nový“. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

Doložke vybraných vplyvov, časti Predkladateľ 

Odporúčame slová „odolnosti a využívanie eurofondov“ 

nahradiť slovami „znalostnú ekonomiku“. 

 

ODÔVODNENIE: V predloženom texte je uvedené nesprávne 

pomenovanie predkladateľa: Podpredseda vlády pre Plán obnovy 

a odolnosti a využívanie eurofondov. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu, všeobecne 

Odporúčame do štatútu doplniť odsek, ktorý bude špecifikovať 

zastupovanie podpredsedu vlády. 

A 

 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

O 

vlastnému materiálu, čl. 7 ods. 3 

Odporúčame znenie: 

„Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy 

a znalostnú ekonomiku plní 

úlohy strategickej a metodickej koordinácie v oblasti výskumu, 

vývoja a inovácií.“ 

 

N 

Štatút podrobnejšie 

vymedzuje úlohy 

úradu. 
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Slovenskej 

republiky 

ODÔVODNENIE: Navrhovaná úprava predstavuje zosúladenie 

tohto odseku s  § 34 ods. 3 zákona č.  571/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov, ktoré považujeme za dostatočné a  

nie je nutné ho rozširovať nad rámec zákona. V prípade prípravy 

návrhov zámerov projektov je potrebné postupovať podľa 

metodických dokumentov jednotlivých programov. 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu, čl. 7 ods. 3 až 5 

Odporúčame precizovať podľa odôvodnenia. 

 

ODÔVODNENIE: Uvedené ustanovenia predstavujú presah 

kompetencií naprieč viacerými útvarmi a inštitúciami, čo môže 

vyvolávať kompetenčné nezhody, resp. nesúlad pri realizácii 

samotných úloh. 

A 

Ide o už platné 

zákonné normy. 

MKSR 

Ministerstvo 

kultúry 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

V čl. 3 odporúčame vypustiť označenie odseku 1 z dôvodu 

nadbytočnosti. A 

 

MKSR 

Ministerstvo 

kultúry 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

V celom texte odporúčame za označenie odkazov na poznámky 

pod čiarou ako aj za označenie poznámok pod čiarou vložiť ,,)“. 

 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. 

A 

 

MKSR 

Ministerstvo 

kultúry 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

V texte poznámky pod čiarou č. 6 odporúčame uviesť celú 

citáciu zákona č. 575/2001 Z. z. 

 

Odôvodnenie: Legislatívna technika. 

A 
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MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu,  čl. 3 ods. 1 písm. c) 

K vlastnému materiálu: 

V čl. 3 ods. 1 písm. c) odporúčame vypustiť 1x slovo „pre“. 

 

Odôvodnenie: 

Jazyková korekcia. 

A 

 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu, čl. 4 ods. 2 

K vlastnému materiálu: 

V čl. 4 ods. 2 odporúčame zvážiť uvedené znenie ustanovenia, 

ktoré ukladá povinnosti iným ministerstvám a ostatným 

ústredným orgánom štátnej správy (ďalej len „subjekt“). 

 

Odôvodnenie: 

Na základe § 39 ods. 2 písm. a) zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 575/2001 Z. 

z.“) „Vláda schvaľuje štatúty ministerstiev..., ktoré podrobnejšie 

vymedzia ich úlohy a zásady ich činnosti,“.  

 

Zastávame názor, že povinnosti uvedené v štatúte jedného 

subjektu by mali obsahovať výhradne úlohy a zásady činnosti 

tohto konkrétneho subjektu. 

 

Povinnosť spolupracovať je priamo vymedzená v ustanovení § 

38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. Okrem uvedeného uloženie 

povinnosti spolupracovať sa uvádza v bode B.1. Návrhu 

uznesenia vlády Slovenskej republiky. 

 

V prípade potreby vymedziť užšiu spoluprácu je možné využiť 

ustanovenie § 38 ods. 5 zákona č. 575/2001 Z. z. a uzatvoriť 

písomné dohody o spolupráci. 

A 
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MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K návrhu štatútu 

Odporúčame v predkladanom návrhu štatútu zjednotiť 

označovanie jednotlivých článkov.  

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. Pri označení 

článkov 1 až 5 a 10  

je vypísané celé slovo „Článok“ a pri označení článkov 6 až 8 je 

použitá skratka „Čl.“. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K Čl. 3 ods. 1 písm. b) 

Odporúčame v Čl. 3 ods. 1 písm. b) na konci pripojiť tieto slová: 

„Slovenskej republiky“. 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. Zosúladenie 

s Čl. 7 ods. 1 písm. a). 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K Čl. 2 a Čl. 3 ods.  1 písm. c) 

Odporúčame v nadpise nad Čl. 2 slovo „podpredsesedu“ naradiť 

slovom „podpredsedu“. 

Odporúčame v Čl. 3 ods. 1 písm. c) vypustiť jednu predložku 

„pre“. 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. Chyby v 

písaní. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K Čl. 3 ods.  1 písm. d) 

Odporúčame v Čl. 3 ods. 1 písm. d) vypustiť slová „Slovenskej 

republiky“. 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka.  V Čl. 2 ods. 

2 je zavedená legislatívna skratka pre skracované slová „vláda 

Slovenskej republiky“ (ďalej len „vláda“). 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

O 

K Čl. 3 ods.  1 písm. d) 

Odporúčame v Čl. 3 ods. 1 písm. d) umiestiť legislatívnu skratku 

„(ďalej len „vedúci úradu“)“ a zároveň odporúčame v Čl. 9 ods. 

1 vypustiť legislatívnu skratku. 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. 

A 
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Slovenskej 

republiky 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K Čl. 4 ods. 2 

Upozorňujeme, že štatútom nie je možné ukladať povinnosti 

ministerstvám a ostatným ústredným orgánom štátnej správy. 

Odôvodnenie: Dávame pozornosti § 38 ods. 1 zákona č. 

575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy, v zmysle ktorého ministerstvá a ostatné 

ústredné orgány štátnej správy pri plnení svojich úloh úzko 

spolupracujú, vymieňajú si potrebné informácie a podklady. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K Čl. 7 ods. 8 

Odporúčame v Čl. 7 ods.  8 vypustiť slová „Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku“. 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. V Čl. 1 ods. 

1 je zavedená legislatívna skratka pre skracované slová 

„podpredseda vlády Slovenskej republiky, pre Plán obnovy  

a znalostnú ekonomiku“  (ďalej len „podpredseda vlády“). 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K Čl. 8 písm. b) 

Odporúčame v Čl. 8 písm. b) nad slovom „predpisu“ odkaz „2“ 

nahradiť odkazom „3“. 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. 
N 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K Čl. 8 a 9 

Odporúčame v Čl. 8 a 9 dôsledne dodržovať legislatívnu 

skratku, ktorá je zavedená v Čl. 1  

ods. 2 pre skracované slová „Úrad podpredsedu vlády 

Slovenskej republiky pre Plán obnovy  

a znalostnú ekonomiku“  (ďalej len „úrad podpredsedu“). 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. 

A 
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MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 
O 

Čl. 1 ods. 1 

K článku 1 ods. 1 

 

Odporúčame za slová „ústrednej štátnej správy“ doplniť slová „v 

znení neskorších predpisov“ podľa poslednej vety bodu 26. 

Legislatívno-technických pokynov, ktoré tvoria prílohu k 

Legislatívnym pravidlám SR. Taktiež odporúčame zvážiť 

použitie legislatívnej skratky podľa bodu 9.1, z dôvodu 

opakovaného odvolania sa na rovnaký právny predpis v čl. 1 

ods. 2. 

A 

 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 3 ods. 1 písm. c) 

K článku 3 ods. 1 písm. c) 

 

 Vypustiť jedno zo slov „pre“ z dôvodu nadbytočnosti. 

A 

 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 6 ods. 3 

Za slovo „úradom“ vypustiť bodku a pripojiť slová: „a 

zamestnávateľom podľa osobitného predpisu.3“ Poznámka pod 

čiarou k odkazu 3 znie: „Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce 

v znení neskorších predpisov.“ Dôvodom je čl. 9 ods. 6 návrhu 

štatútu, kde sa na Zákonník práce priamo odkazuje. 

A 

 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 
O 

K poznámke pod čiarou č.4 

K poznámke pod čiarou č.4  

 

 Odporúčame upraviť poznámku pod čiarou v súlade s 

bodom 23.4. a 23.5. Legislatívno- technických pokynov 

nasledovne: „Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov.“ 

A 

 

MSSR 

Ministerstvo 
O 

K poznámke pod čiarou č. 6 

Odporúčame upraviť poznámku pod čiarou v súlade s bodom 23. 
A 
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spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

4. a 23.5. Legislatívno- technických pokynov nasledovne: „§ 35 

ods. 4 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a 

organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov.“ 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 ods. 4 

K článku 9 ods. 4 

 

 Navrhujeme vypustiť slová „a oddelenia“ z dôvodu 

nadbytočnosti. 

N 

Nejde o nadbytočnosť. 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

O 

K predkladacej správe 

K predkladacej správe 

Navrhujeme slová „na základe zákon“ upraviť na „na základe 

zákona“ z dôvodu gramatickej správnosti. 

A 

 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

O 

K doložke vybraných vplyvov 

K doložke vybraných vplyvov 

 

Odporúčame v bode 2 slovo „novy“ nahradiť slovom „nový“ z 

dôvodu gramatickej správnosti. 

A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 
Z 

Čl. 3 ods. 1 Vlastný materiál 

K vlastnému materiálu: (Štatút podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku a Úradu 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a 

znalostnú ekonomiku) v čl. 3 ods. 1 navrhujeme vložiť nové 

písm. d) je predsedom Rady vlády Slovenskej republiky pre  

vedu, techniku a inovácie. 

Uvedené vyplýva zo štatútu Rady vlády Slovenskej republiky 

pre vedu, techniku a inovácie prijatého UVSR č. 460/2022 zo 

dňa 13.07.2022, pričom uvedené súvisí prechodom kompetencií 

z ÚVSR na ÚPPV podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy. 

A 
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MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Návrh uznesenia 

K návrhu uznesenia: Bod B.1. žiadame vypustiť z dôvodu 

nadbytočnosti, keďže podľa § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. 

„Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy pri plnení 

svojich úloh úzko spolupracujú. Vymieňajú si potrebné 

informácie a podklady a prerokúvajú s inými ministerstvami 

opatrenia, ktoré sa ich dotýkajú.“. Obdobne žiadame vypustiť 

bod B.2., keďže plnenie úloh zo schváleného štatútu vyplýva 

práve z povinnosti ústredných orgánov spolupracovať. 

A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Čl. 4 ods. 1 Vlastný materiál 

K vlastnému materiálu: V čl. 4 ods. 1 žiadame vypustiť slovo 

„koordinačný“, keďže podľa § 39 zákona č. 575/2001 Z. z. 

„Činnosť ministerstiev prostredníctvom ministrov a činnosť 

ostatných ústredných orgánov štátnej správy prostredníctvom ich 

štatutárnych orgánov riadi, koordinuje a kontroluje vláda". 

A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 3 ods. 1 Vlastný materiál 

K vlastnému materiálu: (Štatút podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku a Úradu 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a 

znalostnú ekonomiku) v čl. 3 ods. 1 písm. c) upozorňujeme na 

chybu textu: je predsedom Rady vlády Slovenskej republiky pre 

pre udržateľný rozvoj a jeho financovanie. Odporúčame 

nasledovnú zmenu textu je predsedom Rady vlády Slovenskej 

republiky pre pre udržateľný rozvoj a jeho financovanie. 

N 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

O 

Vlastný materiál 

K vlastnému materiálu: Nad čl. 2 slovo „podpredsesedu“ 

nahradiť slovom „podpredsedu“ A 
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Slovenskej 

republiky 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 4 ods. 2 Vlastný materiál 

K vlastnému materiálu: Čl. 4 ods. 2 odporúčame vypustiť, keďže 

obsahovo ide o duplicitné ustanovenie s § 38 ods. 1 zákona č. 

575/2001 Z. z., podľa ktorého, „Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy pri plnení svojich úloh úzko spolupracujú. 

Vymieňajú si potrebné informácie a podklady a prerokúvajú s 

inými ministerstvami opatrenia, ktoré sa ich dotýkajú“. 

A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 5 Vlastný materiál 

K vlastnému materiálu: Čl. 5 odporúčame vypustiť, keďže ide o 

duplicitné ustanovenie s čl. 7 ods. 8. 

A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 7 ods. 3 Vlastný materiál 

K vlastnému materiálu: V Čl. 7 ods. 3 odporúčame vypustiť 

slová „vrátane navrhovania zámerov projektov strategického 

národného významu a zabezpečenia ich financovania“, z dôvodu 

nadbytočnosti v nadväznosti na § 34b ods. 3 zákona č. 575/2001 

Z. z., podľa ktorého „Úrad podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku plní úlohy 

strategickej a metodickej koordinácie v oblasti výskumu, vývoja 

a inovácií “. 

N 

Podľa predkladateľa 

nejde o nadbytočnosť. 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

O 

Celému materiálu 

V zmysle ods. 2 písm. a) § 39 zákona č. 575/2001 Z. z.  o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy  

vláda schvaľuje štatúty ministerstiev a ostatných ústredných 

orgánov štátnej správy, ktoré podrobnejšie vymedzia ich úlohy a 

zásady ich činnosti. Z uvedeného dôvodu odporúčame predložiť 

N 

Návrh obsahuje dva 

štatúty, štatút úradu aj 

štatút podpredsedu, čo 

je v súlade so 

zákonom. 
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Slovenskej 

republiky 

dokument ako štatút Úradu podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku (nie štatút 

podpredsedu). 

NBÚ 

Národný 

bezpečnostný 

úrad 

O 

K vlastnému materiálu 

- Vo vlastnom materiáli v nadpise nad článkom 2 odporúčame 

zosúladiť názov v nadväznosti na zavedenú legislatívnu skratku 

„štatút podpredsedu“. 

 

- Vo vlastnom materiáli v článku 3 odporúčame vypustiť 

označenie odseku a v písmene c) vypustiť slovo „pre“. 

 

- Vo vlastnom materiáli v nadpise nad článkom 6 odporúčame 

zosúladiť názov v nadväznosti na zavedenú legislatívnu skratku 

„štatút úradu“. 

 

- Vo vlastnom materiáli v nadpise pod článkami 6, 8 a 9 

odporúčame zosúladiť názov v nadväznosti na zavedenú 

legislatívnu skratku „úrad podpredsedu“. 

 

- Vo vlastnom materiáli v poznámke pod čiarou k odkazu 7 sa 

slová „v znení zákona č. 187/2021 Z. z.“ nahrádzajú slovami „v 

znení neskorších predpisov“, v poznámke pod čiarou k odkazu 8 

sa slová „v znení neskorších predpisov“ nahrádzajú slovami „v 

znení zákona č. 470/2019 Z. z.“ a v poznámke pod čiarou k 

odkazu 9 sa pred číslicu „9“ vkladá symbol „§“. 

 

- Vo vlastnom materiáli odporúčame zjednotiť označenia 

jednotlivých článkov. 

 

Odôvodnenie: 

Legislatívno-technické pripomienky. 

A 
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NBÚ 

Národný 

bezpečnostný 

úrad 

O 

K materiálu predloženému na pripomienkové konanie – 

všeobecne 

Odporúčame predkladateľovi materiál (vrátane všetkých 

náležitostí) formálne upraviť v nadväznosti na ustanovenie § 21 

ods. 1 písm. l) zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti 

vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení zákona č. 

201/2024 Z. z., v zmysle ktorého je Úrad podpredsedu vlády 

Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

ostatným ústredným orgánom štátnej správy a podľa § 39 ods. 2 

písm. a) vláda schvaľuje štatúty ministerstiev a ostatných 

ústredných orgánov štátnej správy, ktoré podrobnejšie vymedzia 

ich úlohy a zásady ich činnosti, tzn. má ísť o štatút úradu, nie o 

štatút podpredsedu. 

Odôvodnenie: 

Odôvodnenie je súčasťou pripomienky. 

N 

Zákon nevylučuje, aby 

vláda schválila štatút 

podpredsedu vlády, 

naopak, predpokladá 

to. 

ŠÚSR 

Štatistický úrad 

Slovenskej 

republiky 

O 

k uzneseniu vlády 

Úlohy v bode B.1. a B.2. uznesenia vlády považujeme s 

prihliadnutím na ustanovenie § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. 

z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 

správy v znení neskorších predpisov za nadbytočné a 

odporúčame ich vypustiť. Povinnosť úzko spolupracovať 

ustanovená v § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. znamená 

nielen nárok jedného ústredného orgánu na spoluprácu od 

druhého ústredného orgánu, ale aj povinnosť jedného ústredného 

orgánu poskytnúť spoluprácu (splniť úlohy) druhému 

ústrednému orgánu. Výsledkom uvedených bodov uznesenia 

vlády bude len zbytočné vypracovanie hlásení o plnení úloh s 

textom, že príslušný ústredný orgán spolupracoval s 

podpredsedom vlády Slovenskej republiky v súlade so 

schváleným štatútom, resp. s textom, že príslušný ústredný orgán 

plnil úlohy vyplývajúce zo schváleného štatútu. 

A 
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ÚPVSR 

Úrad 

priemyselného 

vlastníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Samotný názov  materiálu naznačuje, že ide o jeden štatút, ktorý 

pokrýva oblasť podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre 

Plán obnovy a znalostnú ekonomiku a oblasť Úradu 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a 

znalostnú ekonomiku. Avšak z článku 1 a ďalších ustanovení je 

zjavné, že ide o dva "samostatné" štatúty - štatút podpredsedu a 

štatút úradu. Odporúčame zosúladiť názov s obsahom. 

A 

 

ÚPVSR 

Úrad 

priemyselného 

vlastníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Odporúčame rešpektovať zavedené skratky v ďalšom texte 

(napr. čl. 3, 6, 8, 9). Súčasne odporúčame zvážiť zavedenie 

skratky "vedúci úradu" pre vedúceho úradu podpredsedu, a to 

vzhľadom na zavedenú skratku "úrad podpredsedu" a 

zrozumiteľnosť textu. 

A 

 

ÚPVSR 

Úrad 

priemyselného 

vlastníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 5; 7 ods. 8 

Čl. 5 a čl. 7 ods. 8 sú duplicitné, čo je však v prípade, ak ide o 

dva osobitné štatúty, akceptovateľné. V čl. 7 ods. 8 však chýba 

časť "rovnako plní úlohy aj pre jeho štátneho tajomníka". 

Odporúčame zosúladiť. 

A 

 

ÚPVSR 

Úrad 

priemyselného 

vlastníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 4 ods. 3 

Odporúčame za slová "návrhy ústredných" vložiť slová "orgánov 

štátnej správy". 
A 

 

ÚPVSR 

Úrad 

priemyselného 

vlastníctva 

O 

Čl. 8 písm. b) 

Odporúčame zvážiť použitie odkazu 2) na poznámku pod čiarou 

vo vzťahu k čl. 8 písm. b); konkrétne uvedené ustanovenie 

právneho predpisu v poznámke pod čiarou k odkazu 2) sa 

nevzťahuje k textu čl. 8 písm. b). 

A 
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Slovenskej 

republiky 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastný materiál 

Zavedené legislatívne skratky odporúčame dôsledne dodržiavať 

v celom texte vlastného materiálu (vrátane nadpisov). 
A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Odporúčame v celom materiáli zjednotiť riadkovanie a 

zarovnanie textu. 
A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Odporúčame jednotné používanie pojmu „Plán obnovy a 

odolnosti Slovenskej republiky“. 
A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 3 vlastný materiál 

V článku 3 odporúčame odstrániť označenie odseku 1. 
A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastný materiál 

Odporúčame zosúladiť písanie odkazov a poznámok pod čiarou 

s legislatívno-technickými pokynmi. 
A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastný materiál 

V poznámke pod čiarou k odkazu 2 odporúčame slová 

„neskorších predpisov.“ nahradiť slovami „zákona č. 470/2019 

Z. z.“. 

A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastný materiál 

Poznámku pod čiarou k odkazu 4 odporúčame ukončiť bodkou. 
A 
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ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 ods. 3 vlastný materiál 

V čl. 9 ods. 3 písm. b) odporúčame na konci doplniť chýbajúcu 

čiarku a zároveň primerane upraviť označenia nasledujúcich 

písmen. 

A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastný materiál 

V poznámke pod čiarou k odkazu 7 odporúčame slová „zákona 

č. 187/2021 Z. z.“ nahradiť slovami „neskorších predpisov.“. 
A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 
O 

uznesenie vlády 

Odporúčame z návrhu uznesenia vlády vypustiť úlohy B.1. a 

B.2., a to z dôvodu, že uvedené povinnosti vyplývajú priamo z § 

38 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a 

organizácii ústrednej štátnej správy v znení zákona č. 238/2017 

Z. z., a v praxi budú predstavovať nadbytočnú administratívnu 

záťaž pre povinné subjekty spočívajúcu v odpočte plnenia úloh v 

stanovených termínoch. 

A 

 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 
O 

nad rámec predloženého materiálu 

Odporúčame predkladateľovi prehodnotiť zrušenie vybraných 

úloh z uznesení vlády č. 148/2020, 462/2023 a 45/2024, ktoré 

takisto predstavujú nadbytočnú administratívnu záťaž pre 

povinné subjekty spočívajúcu v odpočte plnenia úloh v 

stanovených termínoch. 

A 

 

 

Vznesené hromadné pripomienky 

Subjekt 
Podporo- 

vatelia 
Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

K materiálu neboli pridané hromadné pripomienky. 
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Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. APZD – Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

2. AZZZ SR – Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

3. BBSK – Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

4. BSK – BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

5. GPSR – Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

6. KBS – Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

7. KOZSR – Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

8. KSK – Košický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

9. Klub 500 – Klub 500 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

10. MDSR – Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 26 (25o, 1z) 0 (0o, 0z)   

11. MFSR – Ministerstvo financií Slovenskej republiky 3 (2o, 1z) 0 (0o, 0z)   

12. MHSR – Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  
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13. MINCRS – Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej 

republiky 

7 (7o, 0z) 0 (0o, 0z)   

14. MIRRI SR – Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 

27 (25o, 2z) 0 (0o, 0z)   

15. MKSR – Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 3 (3o, 0z) 0 (0o, 0z)   

16. MOSR – Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 2 (2o, 0z) 0 (0o, 0z)   

17. MPRVSR – Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

18. MPSVRSR – Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

9 (9o, 0z) 0 (0o, 0z)   

19. MSSR – Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 8 (8o, 0z) 0 (0o, 0z)   

20. MVSR – Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

21. MZSR – Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

22. MZVEZ SR – Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky 

1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

23. MŠVVaMSR – Ministerstva školstva, výskumu, vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky 

8 (5o, 3z) 0 (0o, 0z)   

24. MŽPSR – Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

25. NBS – Národná banka Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

26. NBÚ – Národný bezpečnostný úrad 2 (2o, 0z) 0 (0o, 0z)   
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27. NKÚSR – Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

28. NSK – Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

29. NSSR – Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

30. OAPSVLÚVSR – Odbor aproximácie práva sekcie vládnej 

legislatívy Úradu vlády SR 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

31. PMÚSR – Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

32. PSK – Prešovský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

33. RÚZSR – Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

34. SK8 – Samosprávne kraje Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

35. SPPK – Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

36. SVSLPRK – Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre 

rómske komunity 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

37. SŠHRSR – Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

38. TSK – Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

39. TTSK – Trnavský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

40. UOOU SR – Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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41. UPVSR POaZE – Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky 

pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

42. URSO – Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

43. UpUPaVSR – Úrad pre územné plánovanie a výstavbu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

44. ZMOS – Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

45. hlavné mesto – Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

46. ÚDZS – Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

47. ÚGKKSR – Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

48. ÚJDSR – Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

49. ÚMS – Únia miest Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

50. ÚNMSSR – Úrad pre normalizáciu,  metrológiu a skúšobníctvo 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

51. ÚPVSR – Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 5 (5o, 0z) 0 (0o, 0z)   

52. ÚVO – Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

53. ÚVSR – Úrad vlády Slovenskej republiky 11 (11o, 0z) 0 (0o, 0z)   

54. Ústavný súd SR – Kancelária Ústavného súdu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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55. ŠÚSR – Štatistický úrad Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

56. ŽSK – Žilinský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

 
Spolu 

113 (106o, 

7z) 
0 (0o, 0z) 9 33 

 


